АЛИСА В СТРАНЕ ЧУДЕС

Мюзикл-фэнтези по мотивам сказок Льюиса Кэролла.
Музыка Владимира Баскина
Либретто Владимира Баскина, Софьи Журавлёвой,
Николая Голя и Леонида Тучинского

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА.

1. АЛИСА ПЛЕЗЕНС ЛИДЕЛЛ
2. ЛОРИНА ШАРЛОТТА ЛИДДЕЛЛ, ПЕРВАЯ СЕСТРА АЛИСЫ она же КРАСНАЯ КОРОЛЕВА, импульсивная и грубая.
3. ЭДИТ МЕРИ ЛИДДЕЛЛ, ВТОРАЯ СЕСТРА АЛИСЫ, она же БЕЛАЯ КОРОЛЕВА, бесстрастная, высокомерная и манерная
4. УЧИТЕЛЬ-СКАЗОЧНИК, МИСТЕР ДОДЖСОН, он же ШЛЯПНИК
5. ДЖОКЕР, первый министр в Красном королевстве, он же БЕЛЫЙ ОФИЦЕР в Белом  королевстве
6. ЧЕШИРСКИЙ КОТ
7. БЕЛЫЙ КРОЛИК (почтальон Красного и Белого королевств)
8. ПТИЦА ДОДО (подданный Красного королевства)
9. ГРИФОН (подданный Красного королевства)
10. ЧЕРЕПАХА КВАЗИ (подданная Красного королевства)
11. ГУСЕНИЦА (подданная Красного королевства), мужская роль
12. ГЕРЦОГИНЯ (подданная Красного королевства)
13. МАРТОВСКИЙ ЗАЯЦ (подданный Красного королевства)
14. ТРАЛЯЛЯ (подданный  Белого  королевства)
15. ТРУЛЯЛЯ (подданный  Белого  королевства)
16. ШАЛТАЙ-БОЛТАЙ (подданный Белого королевства)

ХОР КНИГ, МОРСКИХ ОБИТАТЕЛЕЙ, МОРАЛЕЙ, ПРИДВОРНЫХ КРАСНОЙ И БЕЛОЙ КОРОЛЕВ (карт и шахматных фигур) – свободные от ролей участники спектакля, например в ХОРЕ КНИГ принимают участие артисты №№ 6-17, в ХОРЕ ПРИДВОРНЫХ КРАСНОЙ КОРОЛЕВЫ – тот же состав, только поданные Красной королевы №№ 6-13, как основные персонажи, а №№ 14-17 – как массовка. В первой половине 2 действия в номерах с Белой Королевой -  наоборот! В финале, когда сходятся две армии – все артисты выступают в ролях основных персонажей, т.е. 6 (Кр.К.) на 4 (Бел.К.), т.к. Шляпник – арестован, а Кролик – почтальон. При желании для большей массовости можно привлечь ансамбль и балет (4-12 человек), в т.ч. детей.















ПРОЛОГ

№ 1. Увертюра (инстр.)

Сцена  постепенно освещается. На сцене Чарльз Лютвидж До́джсон, учитель Алисы, и сама Алиса. Они находятся в библиотеке в доме Алисы. 
МИСТЕР ДОДЖСОН (заканчивает читать Алисе свою сказочную повесть «Алиса в стране чудес»). Так она и сидела, закрыв глаза, воображая, что она снова попала в Страну Чудес: длинная трава у её ног зашуршала – это пробежал мимо Белый Кролик; послышался звон посуды – это Мартовский Заяц поил своих друзей бесконечным чаем; а Королева пронзительно кричала: «Голову с плеч!». Алиса знала, что когда она вырастет, она обязательно соберёт вокруг себя других детей и, вспомнив своё детство и счастливые летние дни, поведает им о Стране Чудес (закрывает книжку).
АЛИСА. Как бы я хотела на самом деле оказаться в этой стране чудес…
МИСТЕР ДОДЖСОН. Нет ничего проще, дорогая Алиса, нужно только довериться  своему воображению…

			№ 2. Песня Доджсона ( с участием Алисы) 
Есть волшебная страна,
Но не всем она видна:
Открывается она
Лишь немногим.
Для таких, как я и ты,
Твёрдо верящих в мечты,
Там понятны и просты
Все дороги.

     ПРИПЕВ:

Дивный край
Через край
Полон сказок и загадок.
Их давай
Разгадай,
Сто чудес узнай,
И не забывай
Этот край! 

           2 КУПЛЕТ

На бегу притормози,
Мир чудес вообрази –
Он окажется вблизи,
По соседству.
От обыденных забот
Он и манит, и зовёт,
Потому что там живёт
Наше детство.

(реплики на инструментальном припеве)
АЛИСА.		Морская звезда загореться могла бы?
ДОДЖСОН.		А что, если устрица влюбится в краба?
АЛИСА.		Лягушку поставить легко на ходули?
ДОДЖСОН.		Научимся бегать проворнее пули!
АЛИСА.		Летим вперёд  за горизонт!
ДОДЖСОН.		А там с утра не нужен зонт?
АЛИСА		Домчим до Луны - за мгновенье!
ДОДЖСОН.		И банку съедим там варенья!
АЛИСА		Давайте скорее построим бриг
ДОДЖСОН.		И поплывём по страницам книг!
АЛИСА.	Где бы достать динозавра,
Чтоб с ним поиграть завтра?
ДОДЖСОН.		Бывают ли арбузные сливы?
АЛИСА.		Как сделать мир счастливым?

     ПРИПЕВ:

Дивный край
Через край
Полон сказок и загадок.
Их давай
Разгадай,
Сто чудес узнай,
И не забывай
Этот край! 
Дивный край.
Чудный край!

Заходят две старшие сестры Алисы.
ЛОРИНА. Алиса, Вы опять со своим учителем витаете в облаках…?!
ЭДИТ. …пари́те между небом и землёй?!…
ЛОРИНА. …предаётесь мечтам?!…
ЭДИТ.	 …считаете звёзды?!…
ЛОРИНА. …строите воздушные замки?!…
ЭДИТ. …пребываете в фантазиях и грёзах?!
ЛОРИНА. Мы, как старшие сёстры считаем, что тебе, Алиса, нужен совсем другой учитель!
ЭДИТ. Деловой!
ЛОРИНА. Расчётливый!
ЭДИТ. …Обстоятельный!!….
ЛОРИНА. …Прагматичный!! 
ЭДИТ. …Педантичный…
ЛОРИНА. …Предприимчивый!!!
ЭДИТ. И никаких сказок!
ЛОРИНА (учителю). Так что вы, молодой человек, уволены. В ваших услугах мы более не нуждаемся. 

Мистер Доджсон прощается со всеми лёгким кивком головы и быстро уходит.


АЛИСА. Но мне нравится мистер Доджсон…
ЛОРИНА. Этот вопрос решаем мы, твои старшие сёстры!
ЛОРИНА. Новый учитель будет заниматься с тобой только правилами! Сухими, железными и неукоснительными правилами!
АЛИСА. Правилами? 
ЭДИТ. Да, Алиса, на все случаи жизни есть свои правила!

№ 3. Правила жизни

Сёстры назидательно диктуют Алисе правила и Алиса (показывая всем своим видом, что ей это не хочется) механически их повторяет. Книги (по желанию режиссёра) также повторяют за сёстрами правила, но "с удовольствием", их поддерживая. 

ОБЕ СЕСТРЫ.	Все девочки помнить должны,
Как правила в жизни важны.
Направят они вас на правильный путь.
Их выучи и не забудь.

ЭДИТ.			Четыре – везде дважды два.	Алиса и Хор книг повторяют.
ЛОРИНА.		Банан – как ни странно, трава.
ЭДИТ.			Танцуй раз-два-три, раз-два-три.
ЛОРИНА.		Прожуй, а потом говори.
ЭДИТ.			Шекспир и в Китае Шекспир.
ЛОРИНА.		Столица Алжира Алжир.
ЭДИТ.			Вильгельм был великий король.
ЛОРИНА.		Фа-соль, до-ре-ми, ля-фа-соль.

ВМЕСТЕ:                 	Все леди танцуют гавот,
Все лорды жуют бутерброд.
Все сэры, все пэры, все миссис и мисс
Найдут без труда компромисс.                                        

			Кто правит во всём будет прав.
У жизни железный устав:
Законы законны, мудры мудрецы,
Глядят молодцом молодцы.  

ЛОРИНА.		В квадрате четыре угла.		Алиса и Хор книг повторяют.
ЭДИТ.			Мила очень рыба-пила.
ЛОРИНА.		Шаг вправо, шаг влево, поклон.
ЭДИТ.			Бит нА поле Наполеон.
ЛОРИНА 		Рисуйте с натуры  пейзаж. 
ЭДИТ.			Корсары не носят корсаж.
ЛОРИНА.		Британец хозяин морей.
ЭДИТ.			До-ре, ми-фа-соль, ми-до-ре. 

ВМЕСТЕ:		Законов заученных свод
По жизни тебя поведёт.
Для юного сердца важнее забав 
Канон, предписанье, устав. Устав!

АЛИСА (пытаясь остановить сестёр). Ваши правила очень скучные, а я хочу петь, рисовать, сочинять стихи, играть в разные интересные игры…
ЛОРИНА. Современная леди должна хорошо считать, а не сочинять.
ЭДИТ. И постоянно смотреть на свою выгоду, а не на облака в небе. 
ЛОРИНА. А что касается игр, Алиса, то свои правила есть и в каждой игре. Например, карты…! 
ЭДИТ. Или шахматы...!
ЛОРИНА («заводясь»). Карты!
ЭДИТ («заводясь»). Шахматы!
ЛОРИНА (заносчиво Алисе, но, отчасти, и Эдит). В картах, дорогая, если у тебя на руках козыри или Джокер, выигрыш у тебя в кармане!
ЭДИТ (так же заносчиво Алисе, но, отчасти, и Лорине). А в шахматах, милая, каждая пешка при случае может стать королевой! Нужен лишь точный расчёт! 
ЛОРИНА. Нам нужно, как можно скорее вернуть тебя в реальный мир… А то ты так и останешься навсегда в мире нелепиц и небылиц!
АЛИСА. Небылиц? Ну, конечно, в моём собственном мире были бы только небылицы, потому что всё было бы не таким, какое оно есть на самом деле и наоборот, всё чего не бывает, было бы самым обыкновенным делом, как будто, так и должно было быть…!
ЛОРИНА. Опустись на землю, Алиса! Ровно в тринадцать часов по Гринвичу сюда придёт твой новый учитель. (пропевает) ТРИНАДЦАТЬ ЧАСОВ…
ЭДИТ. В тринадцать часов твоя жизнь изменится окончательно, и ты станешь обыкновенным человеком! (пропевает) ТРИНАДЦАТЬ ЧАСОВ…
ЛОРИНА (холодным тоном, обращаясь к Эдит). Милая, какие цветы мы поставим на стол к приходу такого важного гостя?
ЭДИТ. Естественно, белые, дорогая.
ЛОРИНА («заводясь»). Банальность! Красные!
ЭДИТ («заводясь»). Безвкусица! Белые!
ЛОРИНА («заводясь»). Нет, красные!
ЭДИТ («заводясь»). Нет, белые!
АЛИСА. Не ссорьтесь, дорогие сёстры! (тяжело вздохнув) Я всё сделаю, как вы хотите!
ЛОРИНА. К тринадцати часам все задания должны быть выполнены. 
ЭДИТ. Чтобы новый учитель даже подумать не мог, что наша сестра –  
ВМЕСТЕ.	…невоспитанная, безголовая лентяйка!

Сёстры Алисы уходят.

АЛИСА (им вслед). Я не такая! Я просто люблю мечтать…

№ 4.0. Песня Алисы.

Гляжу вокруг во все глаза,
И каждый миг 
        твержу себе я,
Что есть на свете чудеса,
И к ним стремлюсь
                         душою всею. 
Куда тропа меня ведет? 
Кого увижу я за нею?
Вопросов множество встает, 
Но я смогу,
          но я сумею 
Найти ответы поскорее!

Часто, часто мне снится,
Что лечу я как птица
В дивную страну чудес.
         Там всегда царит
                           Лето, 
Даже ночь полна
                          Света,
И растёт волшебный лес.		
Там весь год  цветут розы,
Песни там поют грозы.
Там везде и всюду – 
Чудо, чудо, чудо!
     Мне туда попасть надо.
     Знаю, что она – рядом,
     Дивная страна чудес!

Взбираюсь вверх, спускаюсь вниз, 
Всё разузнаю в этом мире.
Всего один со мной девиз:
Открой глаза
           Свои пошире! 
Бегу сюда, спешу туда, 
Всегда готовая к сюрпризу.
Мечта сбывается всегда, 					
Я своему 
	верна девизу. 
Страна Чудес зовет Алису!..

АЛИСА. Ах, если бы она была на самом деле! (Садится за книжку). 

№ 4.1. Алиса засыпает (инстр.)

АЛИСА. Что толку в книжке, – если в ней нет ни картинок, ни разговоров? Падежи. И куда они падают? И кто их там подбирает?  (Пытается зубрить). Именительный – сомнительный, родительный – вредительный, дательный – предательный, (Зевает)  винительный –  пилительный, творительный – зубрительный, (засыпая.) Предложный – пирожный, творожный, суматошный…  (Засыпает).

ГОЛОСА.  Тринадцать часов…

	Кролик выбегает из щёлки между книгами и пересекает сцену, спеша и боязливо оглядываясь.
№ 5.0. Кролик бежит (инстр.)

КРОЛИК. Ах, боже мой, боже мой! Я опаздываю. Как я опаздываю…
№ 5.1. Песенка Кролика

Трудный нынче выдался денек.
Поспеши – опаздывать обидно.
Время так и мчится со всех ног,
Хоть и ног у времени не видно.
Кто отстанет – тот и виноват,
Кто упустит – не поймает больше.
«Время терпит», – часто говорят.
Терпит – но до времени, не дольше.

Поспевай повсюду в срок –
На обед и  на урок,
На фигурное катанье
И на первое свиданье,
А иначе, а иначе
Не найти тебе удачи! (2 раза). 

На проигрыше Алиса «просыпается» и наблюдает за кроликом, который пугается, суетится, вынимает из кармана часы и посмотрев на время, убегает, даже не заметив, что выронил письмо. 

Не окончишь вовремя пути, 
Если, не спеша, по свету ходишь.
Время невозможно провести,
Как и с кем его ты ни проводишь.
Нужно к цели нам бежать бегом.
Ждут часы, как часовой на страже. 
Если не ко времени придем,
Нас оно со временем накажет.

      Поскорей, не опоздай,
      И повсюду поспевай,
      А иначе в назиданье
      Ожидает наказанье,
      А иначе, а иначе
      Не найти тебе удачи! (2 раза).

АЛИСА (окончательно осознав произошедшее). Кролик? Здесь? Да ещё в жилетке и с часами?! (Поднимая с земли письмо.) И письмо потерял! Вот это интересно, провалиться мне на этом месте! (Бросается за кроликом и проваливается.)

№ 6. Полёт Алисы (инстр.)

ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

Сцена 1.

АЛИСА (реплики в полёте). Кажется, я действительно падаю. И очень глубоко – теперь, если буду падать с крыши, то даже не пикну! Интересно, сколько миль я уже пролетела? Я, верно, приближаюсь к центру земли. А не пролечу ли я всю землю насквозь? (Осматриваясь). Где я? На кроличью нору явно не похоже. (Приземлилась) Приземлилась – и даже не больно! Удивительный день только начинается... (Пробуя по очереди открыть все двери.) Везде заперто. Куда же убежал кролик? (Обнаружила маленькую дверку и заглянула в замочную скважину). О, вот он. И какой там чудесный сад! (С грустью.) Но даже если бы эта дверь не захлопнулась, я бы всё равно в неё не пролезла – она такая маленькая! Ах, почему я не складываюсь, как подзорная труба! (Плачет).
ГОЛОС. Мяу!
Алиса продолжает плакать.
ГОЛОС. Мяу!
АЛИСА. Кто сказал мяу?
ЧЕШИРСКИЙ КОТ (появляясь). А ты как думаешь?
АЛИСА. Кот.
КОТ. Чеширский кот.
АЛИСА. Очень приятно!
КОТ. Кстати, не знаешь ли, что лучше: кот в мешке или кот с мешком?
АЛИСА. Нет. Но ваши смешки меня смущают.
КОТ. Ты многого не знаешь. Жаль. (Собирается исчезнуть) 
АЛИСА. А вы не скажете, куда мне идти?
КОТ. Это зависит от того, куда ты хочешь прийти?
АЛИСА. Мне все равно.
КОТ. Тогда все равно, куда и идти.
АЛИСА. Лишь бы попасть куда-нибудь.
КОТ. Не беспокойся, куда-нибудь ты обязательно попадёшь. Конечно, если не остановишься.
АЛИСА (вспомнив). Точно! Я ведь ищу белого кролика.
КОТ. Ты его найдёшь. В тринадцать часов ночи, на крокете у Красной королевы (Не даёт Алисе задать новый вопрос, то исчезая, то появляясь в разных местах).

№ 7. Песенка Чеширского кота

Чего все ждут, и что всех ждёт?
У времени незримый ход,
И кто вперёд
Не боясь, пойдёт
Знает только лишь Чеширский Кот.

Грядущее наступит в срок,
Его ты не прогонишь вон.
Оно прыг-скок
Через твой порог -
Рассеет сон тревожный звон.

Тринадцать часов…
Тринадцать часов…

Что нас ждёт, где, когда,
Радость или беда, 
Отгадать нам не дано.

Кто судьбе скажет «нет»,
Тот изменит сюжет -
Ведь не всё же решено.

Непонятно порой
Кто злодей, кто герой,
Кем ты будешь в этот час.

Все открыты пути,
Но дорогу найти
Очень трудно всякий раз.

Только верным сердцам
Путь открыт до конца,
Страх с пути их не собьёт.

Чем закончится всё,
Кто погиб, кто спасён
Знает только мудрый кот (исчезает).

АЛИСА. Испарился! И чего он хотел? (Замечает столик с пузырьком.) Могу поклясться, раньше его здесь не было! Всё чудесатее и чудесатее! (Читает надпись на бутылочке). «Выпей меня». Что ж, эта этикетка куда привлекательнее, надписи «Яд». (Отпивает немного, начинает уменьшаться). Ух, клубничное мороженое! (Ещё глоток, начинает увеличиваться). Нет, варёная сгущёнка! (С новыми глотками, снова начинает уменьшаться). Бульон! Шоколад! Кетчуп!.. (Погружаясь в море слёз). Морская вода… нет, это… слёзы! 

№ 8. Море слёз (инстр.)

Сцена 2.
Сцена преображается в берег, омываемый слезами. Волны выбрасывают девочку на сушу.
АЛИСА. Хорошо, что я научилась плавать раньше, чем вздумала купаться в слезах! Неужели я одна столько наплакала? (Тут она слышит, как Додо сморкается, Грифон тяжело вздыхает, а черепаха Квази чихает) Ой, кто это? (Подошла поближе) Здравствуйте. Нельзя ли здесь обсохнуть?
ДОДО. Ты же из моря слёз?! А слёзы высохнут сразу же после того, как ты улыбнёшься!
АЛИСА. Мне сейчас не до смеха. По правде, вода – не моя родная стихия.
ДОДО. Позволь представиться: Дронт Ископаемый, для приятелей Додо, а это мои приятели Грифон и черепаха Квази.
АЛИСА. Очень приятно. 
ГРИФОН. Но хоть морскую кадриль ты успела выучить, пока была в море слёз?
АЛИСА. С кем бы я там её танцевала?
ЧЕРПАХА КВАЗИ. Да хотя бы с треской?
ДОДО. Кстати, знаешь, почему ее называют треской?
АЛИСА. Я никогда об этом не думала, почему?
ДОДО. Треску много!
ГРИФОН. Ну да,  рыба она так себе, толку от нее мало, а треску много.
ЧЕРПАХА КВАЗИ. Очень любит поговорить,  как начнет трещать, хоть вон беги. 
ДОДО. И друзей себе таких же подобрала. Приплывает к ней один старичок Судачок. С утра до ночи судачат! 
ГРИФОН. А ещё Щука причаливает – так она всех щучит. 
ЧЕРПАХА КВАЗИ. Бывает и Сом подгребает – этот во всем сомневается … 
ДОДО. А как соберутся все вместе, такой подымут шум, что голова кругом идет… Белуга от них постоянно ревёт!
ГРИФОН. Понять их можно. После того, как наша Красная Королева поссорилась со своей сестрой Белой Королевой - все танцы были отменены. А в море, кто их заметит?
АЛИСА. Нельзя ли всё-таки посушиться, а то я очень замёрзла.
ДОДО. Тогда без морской кадрили тебе никак не обойтись. Зато к концу песни будешь совершенно сухой!

№ 9.0. Морская кадриль.

ХОР МОРСКИХ ОБИТАТЕЛЕЙ.		Крабы, устрицы, улитки,
Рыбы, звёзды и коньки,
Мы сегодня хором жидким
Разминаем плавники!

Ну-ка, сладкие медузы,
Ну-ка с нами в общий круг,
Волны выше! Прочь обузы!
Ласты, хлопайте не вдруг!

						Эй, наивная сардинка,
			Выплывай со мной плясать!
			Ты же хочешь, ты же хочешь
			Море в танце расплескать!

						Эй, солёная селёдка,
	Выплывай со мной на бал!
	Ты же хочешь, ты же хочешь
	Пригласить девятый вал!

.		Всё танцует, всё кружится,
Брызги в стороны летят,
Кит поёт и веселится,
И ныряет невпопад!
	
Мы сегодня бал устроим, 
пустим правила вразнос!  
хоть под соусом лимонным, 
хоть в солёном море слёз!

	Внезапно в группу танцующих врезается Белый Кролик, который просто невозможно спешит. Все морские обитатели разбегаются.

№ 9.1. Кролик бежит (инстр.)

КРОЛИК. Ах, боже мой, что скажет Герцогиня! Она будет в ярости, если я опоздаю! Просто в ярости!
АЛИСА. Простите, сэр…
КРОЛИК. Бедные мои усики! Бедные мои ушки!  Если я опоздаю на крокет, я погиб! Если я не доставлю письмо для Королевы, я умер! (Увидев Алису). Эй, Мэри-Энн, живо неси мне веер и перчатки! Живо! (Убегает.)
АЛИСА. Это он мне? (Достаёт из кармана письмо и бросается за кроликом). Мистер Кролик, подождите, подождите меня! Вы обронили письмо….

Кролик не слышит и исчезает.

Сцена 3

			Алиса, выбегает. Останавливается, запыхавшись. 

АЛИСА. Как быстро бегает кролик! Кажется, я его опять потеряла. Интересно, не то ли важное письмо он обронил у меня дома? (Вынимая из кармана конверт и разглядывая его.) Бедный кролик в спешке принял меня за горничную. Вот удивится, когда узнает, кто я! (Цепенеет от неожиданной мысли.) А вдруг я уже не я, а кто-то другой? Вдруг я уже и правда Мэри-Энн?! Сегодня такой странный день, что немудрено превратиться в кого угодно!

Натыкается на Гусеницу, которая сидит на шляпке гриба и курить кальян

ГУСЕНИЦА.. Попрошу повежливее!
АЛИСА. Ой, простите! 
ГУСЕНИЦА. Ты … кто… такая?
АЛИСА. Сейчас, право, не знаю, сударыня, я знаю, кем я была сегодня утром, когда проснулась, но с тех пор я уже несколько раз менялась.
ГУСЕНИЦА. Что это ты выдумываешь? Да ты в своем уме?
АЛИСА. Не знаю, должно быть, в чужом. Столько превращений в один день хоть кого собьет с толку.
ГУСЕНИЦА. Если тебя сбивают с ног, держи себя в руках!
АЛИСА. Вы с этим, верно, еще не сталкивались, но когда вам придется превращаться в куколку, а потом в бабочку, вам это тоже покажется странным.
ГУСЕНИЦА. Как бы ты сама не превратилась из куколки в червяка, когда ровно в 13 часов ночи столкнёшься с Красной Королевой. 
АЛИСА.  А разве бывает 13 часов ночи!
ГУСЕНИЦА. Только тогда, когда проходит Королевский Крокет.
АЛИСА. А нельзя ли с Королевой поиграть в гольф? Или боулз?
ГУСЕНИЦА. Разве ты не знаешь, что Красная Королева запретила все игры, кроме Королевского Крокета. Все, особенно Шахматы. А ведь я помню времена, когда Красная и Белая королевы были такими, как ты сейчас. И какими же они были тогда дружными сёстрами… 

№ 10. Менуэт  Гусеницы.

Все теперь ведут себя не так, 
Светские манеры просто тают.
Каждый растолстевший вдруг червяк
Гусеницей сам себя считает.

Какие танцы мы танцевали!
Теперь таких в помине нет.
Не буги-вуги, не хали-гали,
А экосез и менуэт.

Как же часто сорная трава
Портит красоту легко и просто!
Страхи, лень, и глупые слова,
Так мешают радости и росту.

Любой вначале бутон печальный
Желает вид иметь иной!
Стать хочет розой, фиалкой, мальвой.
Быть надо лишь самой собой!

АЛИСА. Само собой, что я хочу быть сама собой! 
ГУСЕНИЦА. Ты можешь быть сама с собой где угодно, но на Королевском Крокете ты должна быть вместе со всеми!
АЛИСА. Меня это не касается, недобабочка! (Хочет уйти.)
ГУСЕНИЦА. Вернись! У меня есть для тебя важный совет! (Алиса оборачивается). Никогда  не нужно выходить из себя-а! (Лопается, и из неё летят бабочки).
АЛИСА. И куда же я вышла (Замечает на грибе указатель и читает.) «К дому  Сумасшедшего Шляпника и Очумелого Зайца». (На вступлении раздвигает траву и видит стол Безумного чаепития).

Сцена 4

№ 11. Песенка Зайца (Шляпник подпевает в припеве).

Стрелки скачут кроликами – скок да поскок.
Завершают круг – и опять.
Нету ног у времени, нет у него ног,
Но его не догнать, не догнать.

С бегущим этим временем сплошная беда:
Решите вы часы завести, 
А время вас тем временем решит не туда
Завести, завести, завести…  

Трудно сверить со временем шаг.
Время движется то та-ак, то так:
Тик-так, тик-так, тик-так, тик-так, 
Все время – тик-ТАК,
И вдруг – ТИК-так!

Время  точно нам друг, а не враг
Но нельзя с ним сговориться никак:
И опять - тик-так, тик-так, тик-так, 
И снова – тик-ТАК,
И вдруг – ТИК-так!

Зря не спорь со временем – ему все равно,
Но его не надо сердить:
Пусть оно безногое, но может оно
Наступить, наступить, наступить!

Поладить с этим временем всегда тяжело,		
Всё время кавардак и скандал:
Приходишь ты ко времени – а время прошло,
Опоздал! Опоздал! Опоздал!

Трудно сверить со временем шаг.
Время движется то та-ак, то так:
Тик-так, тик-так, тик-так, тик-так, 
Все время – тик-ТАК,
И вдруг – ТИК-так!
Время друг, всегда нам друг, а не враг
Но нельзя с ним сговориться никак:
И опять - тик-так, тик-так, тик-так, 
И снова – тик-ТАК,
И вдруг – ТИК-так!

Алиса подходит, наблюдая за трюками Шляпника и Зайца, и садится за стол.

ОБА. Занято! Занято! Мест нет!
АЛИСА. Места сколько  угодно!
ЗАЯЦ. Тогда съешь печенье.
АЛИСА. Я его что-то не вижу.
ЗАЯЦ. Ещё бы! Его и нет!
АЛИСА. Зачем же вы мне его предложили?
ШЛЯПНИК. А зачем ты села без приглашения?
АЛИСА. Простите, я не знала, что стол накрыт только для вас.
ШЛЯПНИК. Могла бы и спросить.
АЛИСА. Я как раз и хотела спросить. Только не об этом. Не видели ли вы белого кролика?
ЗЯЦ И ШЛЯПНИК. О!
АЛИСА. Видели!
ЗАЯЦ. Конечно. Только это тебе не поможет.
АЛИСА. Почему? 
ЗАЯЦ. Потому что мы оба спятили.
АЛИСА. Как?
ЗАЯЦ. Так. По пятницам пятились-пятились и спятили. А Шляпник – тот вообще голову прошляпил.
АЛИСА. Но  хотя бы когда пробежал кролик, вы можете сказать?
ЗАЯЦ. Когда!
ШЛЯПНИК. Когда! Скажи, какое сегодня число?
АЛИСА. Четвёртое. (Можно называть дату спектакля).
ШЛЯПНИК (вздыхает, глядя на часы). Отстают на два дня. Не следовало смазывать их сливочным маслом.
ЗАЯЦ. Масло было самое свежее. 
ШЛЯПНИК. Да, но в механизм попали крошки. Нельзя было брать хлебный нож.
ЗАЯЦ. И не всё ли равно?
ШЛЯПНИК. Беги отсюда, Алиса. Не то свихнёшься, как и мы.
АЛИСА. Да что у вас случилось?

№ 12. Рассказ Шляпника (подпевают Мартовский Заяц, Соня и чайник с чайными чашками)

Всё потому, что повёл я себя безрассудно,
А безрассудным лишиться рассудка не трудно.
Кажется, малость нарушил приличия – 
И получил сумасшествие в виде отличия.

Когда-то я был королевским гонцом,
И художником был, и хорошим певцом,
Я любил сочинять, и я музыку нёс,
И творил не для смеха а, правда, всерьёз.
Но один из придворных со мной пошутил,
Тут я ради забавы о деле забыл.
Королеве тогда нашептали,
Будто Шляпник задумал в запале
Погубить вездесущее Время,
И рассорилось Время со всеми.
А меня наказало сильнее всего,
И несчастного Зайца, дружка моего.
И теперь нескончаемым чаем
Мы застывшее время встречаем.
О спасеньи уже не мечтаем!

Каждый не лучше других и не хуже,
Главное в людях – внутри, не снаружи.
Глупо о людях судить по наружности:
Мы не квадраты и мы не окружности.

Вообще не на то, что снаружи, смотри –
Ведь гораздо важней, что таится внутри. 		.
Есть копыта у коз, крылья есть у стрекоз –
И стрекозы, и козы чудесны всерьез.		
Воцарилась бы страшная скука вокруг,
Если б все одинаковы сделались вдруг!
Но иначе на свете ведётся.
Так что будем под ласковым солнцем
Не такими, как все, а другими,
Но при этом друг другу родными.
Есть детали, оттенки, нюансы, штрихи,    
Но не так уж различья у нас велики.
Мы похожи, но разнообразны.
Враждовать нам друг с дружкой опасно.      
Приглядитесь - и станет вам ясно:                       
Все прекрасны, прекрасны, прекрасны!

ЗАЯЦ. Ну, что убедилась, что мы безумные?
АЛИСА. По-моему, Шляпник совершенно в своём уме.
ШЛЯПНИК. Да? Ты в это веришь? Спасибо.
АЛИСА. Значит, вы застряли во времени?
ШЛЯПНИК. Угу. У нас на часах всё время пора чаепития.
ЗАЯЦ. Мы даже посуду не можем помыть.
АЛИСА. И поэтому вы пересаживаетесь!
ШЛЯПНИК. Верно. Но это не самое ужасное. Мы не сможем попасть на королевский крокет. Ведь тринадцать часов ночи у нас никогда не наступит.
ЗАЯЦ. А мы приглашены.
ШЛЯПНИК. И если мы не явимся, Красная королева точно  отрубит нам головы!
АЛИСА. Опять Красная королева! Может быть, мне пойти на крокет вместо вас? Дайте мне приглашения – я увижу Её величество, принесу извинения и попрошу помилования.
ШЛЯПНИК. Наша королева извинения на помилования не меняет. Пожалуй, у неё вообще нет ни того, ни другого.
АЛИСА. Шляпник, дай мне свою руку, а вот моя рука – я за тебя поручусь!
ЗАЯЦ. А вот я не поручусь ни за тебя,  ни за него, ни за себя самого! Поручаться не сподручно – вдруг подумают, что ты не чист на руку, и скоренько головы лишишься!
АЛИСА. Ну и сиди тут букой.  А мы со Шляпником будем дружить, и я его спасу!
МАРТОВСКИЙ ЗАЯЦ. И всё равно, вы не можете думать одинаково!
АЛИСА И ШЛЯПНИК (вместе). – Можем!
МАРТОВСКИЙ ЗАЯЦ. Попробуем! Розы должны быть…	 
АЛИСА И ШЛЯПНИК (вместе). Розовыми!
МАРТОВСКИЙ ЗАЯЦ. Фиалки…
АЛИСА И ШЛЯПНИК (вместе). Фиолетовыми!
МАРТОВСКИЙ ЗАЯЦ. А лютики…
АЛИСА И ШЛЯПНИК (вместе). Лютыми!
МАРТОВСКИЙ ЗАЯЦ. Треска …
АЛИСА И ШЛЯПНИК (вместе). Трещит!
МАРТОВСКИЙ ЗАЯЦ. Судак …
АЛИСА И ШЛЯПНИК (вместе). Судачит!
МАРТОВСКИЙ ЗАЯЦ. Щука…
АЛИСА И ШЛЯПНИК (вместе). Щурится!
МАРТОВСКИЙ ЗАЯЦ. А сом …
АЛИСА И ШЛЯПНИК (вместе). Сомневается!
МАРТОВСКИЙ ЗАЯЦ (как последнее проверенное средство):  У каждой вещи есть две стороны, а у кубика…
АЛИСА И ШЛЯПНИК (вместе). ШЕСТЬ!
МАРТОВСКИЙ ЗАЯЦ.  И всё равно вам со  временем не справится?

Шляпник и мартовский Заяц исчезают, мимо проскакивает Белый Кролик. Алиса опять пытается его догнать. Белый Кролик барабанит в одну из дверей, которую открывает Герцогиня.

КРОЛИК.  Герцогине. От королевы. Приглашение на крокет (исчезает).
АЛИСА. Опять улизнул… 
ГЕРЦОГИНЯ. Милочка, куда ты так спешишь? Ну, конечно, за моралью!
АЛИСА. Нет, нет, я спешу спасти Шляпника.
ГЕРЦОГИНЯ. И отсюда мораль: «Любовь, любовь, ты движешь миром…». (Появляется первая Мораль.) Задержись, отдохни, я тебя супчиком накормлю.
АЛИСА. Не могу.
ГЕРЦОГИНЯ. И отсюда мораль: тише едешь, дальше будешь. (Выскакивает вторая Мораль).
АЛИСА. Ой, вы уже всю голову мне замаралили!
ГЕРЦОГИНЯ. Без морали, милочка, не сваришь и чечевичной похлёбки. (Выскакивает третья Мораль и ещё несколько).

№ 13. Песенка Герцогини и танец моралей. 
Герцогиня «варит» суп, добавляя « специи»

ГЕРЦОГИНЯ.	Верности ложку,
Правды немножко,
Но и неправды добавим мы крошку,
Сплетен по вкусу,
Страха для труса.
Как закипит, дольку лжи
Положи.

Листик доноса.
Совесть для носа
Запах приятнейший даст без вопроса,
Каплю надежды,
Знаний невежде
И бросим веры росток
В кипяток.

Если хочешь ты
             успехи праздновать,
Помни: вкусы есть
             довольно разные.
Угодить на всех – 
                попытка праздная, 
Не забудь.

Радость и любовь
         в кастрюле смешаны,
Всяких разных бед 
            сполна отвешено,
Суп почти готов – 
           садись и ешь его
По чуть-чуть.

Стопочку лести,
Чашечку чести,
Для аромата всыпь специй из спеси. 
Слёзок чуточек,
Счастья кусочек -
Будет по вкусу тогда    
Нам еда!	

ГЕРЦОГИНЯ.   Морали, объясните-ка Алисе, что к чему!
МОРАЛИ (по очереди, сколько успеют):
- Если не знаешь, что сказать, говори по-французски! 
- Начни с начала, продолжай до конца, в конце остановись.
- Лягушки не лягаются, зато дуб может отдубасить.
- Не неси чушь – надорвёшься.
- А настоящая чепуха чем чепуховее, тем чепушистей.
- Завтра не бывает сегодня.
- А сегодня это всегда немножечко завтра и чуть-чуть вчера.
- Страшно, когда боишься, а когда не боишься, совсем не страшно.

ГЕРЦОГИНЯ.		
Мы не щи сейчас
          готовим постные,   
Не уху, не суп     
       с мозгами костными -
Наше варево 
          безумно острое,
Так и знай.
Кто его один
         разок отведает,
Позабудет всё,
         что знает-ведает,
В ад без промедления
              проследует…
Или в рай. 

Может геройство
Новые свойства
Супу придать, но к чему беспокойства? 
Кинь наудачу
К злости впридачу
Горстку пустых, глупых слов…
Суп готов!

Хочешь попробовать? 

АЛИСА. Нет, спасибо. Я боюсь, что у меня от вашей еды испортится характер. Ведь от перца начинают всем перечить, от уксуса – куксятся,  от горчицы – огорчаются, от лука – лукавят, от вина – винятся, и только от сдобы – добреют. Но сдобы-то я у вас и не заметила. И вообще, я очень, очень спешу!
ГЕРЦОГИНЯ. Милая, героическая Алиса, тебе что – больше всех надо?
АЛИСА. Я Вас не поняла.
ГЕРЦОГИНЯ. Не ходила бы ты к королеве, не бегала бы за кроликами – сохранила бы свою хорошенькую головку. Лучше идём со мной, и оставим жителей этой страны вариться в собственном соку!
АЛИСА. Нет, я не могу!
ГЕРЦОГИНЯ. Отсюда мораль: не буди лихо, пока оно тихо. Прощай, Алиса! (Уходит, забыв своего ребёнка).
АЛИСА (пытается его качать, но видит в пелёнках поросёнка). Ой! Конечно, если детей всё время кормить фальшивой моралью, из них вырастают настоящие поросята!

	Поросёнок с визгом убегает.

Сцена 5 

Пробегают несколько карточных солдат.
1-Й. Девочка, девочка, у тебя красная краска есть?
АЛИСА. Нет. А вам зачем?
1-Й. Ох, пропали мы! Плакали наши головушки!
2-Й. Мы, садовники Красной королевы, по ошибке посадили белые розы! 
1-Й. Если она увидит, нам конец! Будем мы без головы!
АЛИСА (замечает кого-то, бегущего издалека) Белый кролик!
БЕЛЫЙ КРОЛИК (на бегу, в полном смятении никого не видя) Катастрофа! Веера нет, перчатки пропали, и письмо я потерял, и время тоже! Катастрофа!
АЛИСА (бросаясь к кролику). Подождите, подождите! Ваше письмо…
БЕЛЫЙ КРОЛИК. Ты, уволена, Мери-Энн! (уносится прочь)
АЛИСА (пытается догнать кролика). Я не она! Она не я!
3-Й СОЛДАТ (выбегая). Спасайтесь! Бегите! Королева! Королева! Королева!
Солдаты разбегаются, Алиса прячется.
 
Сцена 6.
				Сад Красной королевы.

№ 14. Шествие Красной королевы и её свиты.

СВИТА.		Королева 
нынче в гневе -
так же, впрочем,
как вчера. 
Мы червонной
королеве
возглашаем
трижды ура.

За нее мы
Все готовы
Прямо тут же 
Мёртвыми лечь, 
Пусть нам скажут
Только слово,
Пусть прикажут…

КОРОЛЕВА.			Голову с плеч!

СВИТА.  			Плаха справа,
Плаха слева,
Приготовлен
Острый меч.
Как изволит
Королева,
Так и будет…

КОРОЛЕВА.			Голову с плеч!

ПРОИГРЫШ

КОРОЛЕВА.			Пустозвонов
В нашей свите
Истребляю
Сгоряча.
Поскорее 
Позовите,
Позовите,
Палача! 

Вам бы лишь бы
Петь и славить.
Слишком много слов.
Нужно срочно 
Обезглавить
Всех, кто безголов!   

СВИТА.  			Это ясно 
И понятно.
До чего же
Мудрая речь!
Нам полезно
И приятно
Вас послушать…

КОРОЛЕВА.			Голову с плеч!

СВИТА. 			Если что-то  
Вам не нужно –
Это надо 
Прочь отсечь. 
Крикнем вместе,
Крикнем дружно:
Слава! Слава! 

КОРОЛЕВА.			Голову с плеч! 

СВИТА. 			Все мы любим
Нашу службу
И за это

КОРОЛЕВА. 			Голову с плеч!     
СВИТА. 			Скинем дружно 
КОРОЛЕВА. 			Голову с плеч! 
СВИТА.			Голову с плеч! 
ВМЕСТЕ     			Голову с плеч! 

КОРОЛЕВА. Все прочь!  А ты, Джо, останься.
ДЖОКЕР (услужливо, в то же время «по-свойски», подстраиваясь под грубый тон Красной Королевы, этакий задира-весельчак, шут-резонёр, но «в рамках дозволенного»). Эне-бене-фрикс, и я перед Вами, Ваше величество! 
КОРОЛЕВА. Ты совсем недавно появился в моей колоде, дорогой Джо, но уже сделал блестящую карьеру. От королевского шута - до первого министра. 
ДЖОКЕР. Джокер единственная карта, которая может превратиться в любую другую. 
Это  всегда так забавляло мою Королеву. Фокус – крокус. На счёт раз.
КОРОЛЕВА. Раз!
ДЖОКЕР (с помощью масок). Эне! И я уже тро-о-ойка пик!
КОРОЛЕВА Только пикни – я тебя… Два!
ДЖОКЕР (с помощью масок). Эне-бене! И я уже семё-ё-ёрка бубён!
КОРОЛЕВА: Бу-бу-бу. Три!
ДЖОКЕР (с помощью масок). Эне-бене-фрикс! И я уже Ту-у-уз червей!
КОРОЛЕВА Не примазывайся к королевской масти. Тем более, что тузов я люблю тУзить и бутУзить! Тузить и бутУзить!! (лупит его подушкой).
Джокер: Ну, вот, Ваше Величество, вот вам и полегчало.
КОРОЛЕВА. Джо, ты вручил Белой Королеве мой ультиматум?
ДЖОКЕР. Собственноручно.
КОРОЛЕВА. А она?
ДЖОКЕР. Отвергла, как и все предыдущие приглашения!
КОРОЛЕВА. Какая подлость! Я отправила ей шестьдесят четыре приглашения – точно по числу клеток её шахматного королевства! Ты ей все передал, ни одно не пропустил?
ДЖОКЕР. Из рук в руки, Ваше Величество! 
КОРОЛЕВА. И не ответить ни на одно! Ни разу! Ни на одно моё приглашение! Ни разу не прийти на мой королевский Крокет!
ДЖОКЕР. Не сомневайтесь – она и сегодня не явится. Она хочет войны и строит против вас козни.
КОРОЛЕВА. Против меня? Как она смеет? Негодяйка! Я ей покажу!

№ 15. Дуэт Джокера и Красной королевы

ДЖОКЕР.		Берегите ваши нервы,
Попридержите прыть.
Нервы – это не консервы,
Трудно их сохранить.

КОРОЛЕВА.		Так и знала! Мне всё ясно!
Прежний союз разбит!
Мы враги?! Пускай! Прекрасно.
Кара моя спешит!

ДЖОКЕР.		Мы легко беду уладим,
Дайте нам лишь приказ – 
КОРОЛЕВА.		Мы злодейку в плен захватим,
Выиграем бой за час!

КОРОЛЕВА.		Войны – это много крика,
ДЖОКЕР.		Боли, нытья, вранья.
КОРОЛЕВА.		Но своя рука владыка,
ДЖОКЕР.		Да и нога своя.

КОРОЛЕВА.		Да! Вперёд! Возмездье страшно!
Горе злодейку ждёт – 
Сея ветер понапрасну
Бурю она пожнёт!

ВМЕСТЕ.		Пешки сломим, как солому,
Прочих в дугу согнём.
Против лома нет приёма – 
Шахматы все на слом!
На слом! На слом!
Все Шахматы на слом!
На слом! На слом!
Все Шахматы на слом!

КОРОЛЕВА. Но первым делом крокет! Сначала сыграем, потом повоюем. Сколько у нас времени до начала?
ДЖОКЕР. Час, Ваше Величество!
КОРОЛЕВА. Отлично! Битву начнём сразу после первой партии. 
ДЖОКЕР. Ещё одно маленькое замечаньице, Моя Королева. Шляпник…
КОРОЛЕВА. Какой Шляпник? Не тот ли безумец, что пьёт с Мартовским Зайцем чай круглые сутки?
ДЖОКЕР. Именно он! С тех пор, как Вы доверили мне безопасность Вашего Величества, все жители Карточного королевства у меня «под колпаком». Есть сведения, что он шпионит в пользу врага. А чай у него – из шахматного королевства!
КОРОЛЕВА. Мерзавец! Привести! В кандалах! Отрубить голову! 
ДЖОКЕР. Сей момент! Эне-бене-фрикс! (Уходит, чтобы отдать приказание солдатам).
АЛИСА (робко, появляясь из-за куста). Ваше Величество, разве можно казнить Шляпника без доказательств?
КОРОЛЕВА. Мне всё можно – я королева! А ты кто такая, чтобы мне перечить?
АЛИСА. Алиса.
КОРОЛЕВА. Посмотрим  же, какова ты в игре. Если ты проиграешь, то мигом потеряешь голову. 
АЛИСА. А если, выиграю?
КОРОЛЕВА. Тем более! 

№ 16. Крокет (танго Красной Королевы).

КОРОЛЕВА.		Я королева, знай – 
По праву управляю.
Повелеваю – 
И вот,
Играю!
Мой ход!
А ты - ты никто, молчи, 
Смиренно предо мною
Скорей склонись,
И научись
Как жить игрою!

Все служат мне, закона нет иного – 
Кто всех сильней, тот подчинит любого.
Иного смысла я не разумею:
Нет ничего моей игры важнее!

Мой крокет
Сегодня с ночи до утра,
И даже вечно!
Мой крокет – 
Моя корона и игра
Так безупречны!
Мой крокет
[bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2]Пускай покорны будут все 
Моим желаньям! 
Мой крокет – 
И все замрут в испуге.
Целый свет! 
Мои враги и слуги, 
Всем запрет 
Для опозданья! 
Мой крокет: 
Не сметь со мной бороться! 
Не секрет, 
Что отвечать придётся: 
Мой крокет, 
Всем наказанье!
     АЛИСА                                                              КОРОЛЕВА
	И всё же не пойму…
Я никогда всё это не пойму!
Зачем на свете жить одной
Не раскрывая сердца никому?
Так важно быть добрей,
         Ведь так прекрасно жить среди друзей.
С друзьями день всегда светлей, 
а песни петь намного веселей 
Игра для всех дана,
И в одиночестве она скучна
Зачем же одному играть?
Но так себя не сможешь испытать!
Ах, королева, если б  ощутили вдруг
что рядом с вами самый верный друг
Поверьте в горький час
Теплее стал бы мир вокруг!

	Понять велю!
Не потерплю!
С самим собой!
Я всех с открытыми сердцами истреблю.
Быть нужно злей
Как среди змей!
А ночь темней!
Нет никого друзей опасней и подлей!
Лишь для меня!
Зато ценна!
Чтоб побеждать!
Мне наплевать!
Опасный трюк!
Мне хватит слуг!
Мне мой крокет дороже всех подруг!




Мой крокет -
Мой танец страсти и огня!	
Моя забава! 
Мой крокет – 
Скорей бегите от меня, 
Коль не по нраву! 
Мой крокет, 
Пускай враги мои молчат 
Объяты страхом! 
Мой крокет – 
Со мной сегодня будет 
Сто побед! 
Хоть кто-нибудь осудит, 
Скажет «нет» – 
Казню с размахом! 
Мой крокет: 
Ничто мне не помеха! 
Вот ответ, 
Как я добьюсь успеха: 
Мой крокет:
Война и плаха!
1-Й СОЛДАТ. Шляпника ведут, Шляпника! (Джокер и карточные солдаты вводят арестованного Шляпника).
КОРОЛЕВА. Ага! Попался, шпион?! Приговариваю тебя к смерти! В тринадцать часов ночи, после крокета и перед войной, тебе отрубят голову!
АЛИСА. Ваше Величество, не надо! Он не виновен!
ДЖОКЕР. Подозрительная девчонка! Что она тут делает?
АЛИСА. Пожалуйста, пощадите его!
ШЛЯПНИК. Не навлекай на себя гнев королевы, Алиса, – пусть они казнят меня одного!

№ 17. Прощальный дуэт Шляпника и Алисы. 
      
ШЛЯПНИК.		  Ласково горя,
Придёт моя последняя заря.
Мне кажется, я прожил жизнь не зря,
Прожил так, как мог.			
Людям я не лгал
И никому на свете не мешал,
Своим путём я по земле шагал,
Видел сто дорог.
Я друзьям был друг,
Не замарал я душу,
Никому вокруг
Покоя не нарушил.
Плаха? Ну и пусть!
Я за себя нисколько не боюсь.
Вам оставаться в сказочной стране
И помнить обо мне.

Что ж, пора 
                    Расставаться.
Срок настал
                    попрощаться.
Пробил час.
Я прощаю вас.
И не нужно мне горьких фраз.	
Мне вослед
          ярко светят выси.
Не грусти
          и прости, Алиса.
Милый друг,
На исходе дней 
Я согрет улыбкою твоей!

АЛИСА.		Где же чудеса,
		Когда остались другу полчаса?
		О, времени могучая гроза,
		Поспеши помочь!
		Как тебя спасти?
		Расшириться? Уменьшиться? Расти?
		Какое волшебство приобрести?..
		…Только злая ночь.
		Игры без ума
		Все ничего не стоят.
		Развлечений тьма
		Мне кажется пустою – 
		Если друг в беде
		Я не найду спокойствия нигде.
		И даже в самой сказочной стране
		Не будет места мне!

		ВМЕСТЕ.
		Тьма царит, где же солнце?
		Ни луча, ни оконца,
		Ночь пришла, воцарилась мгла,
		И в тоске луна поплыла.

	АЛИСА
	ШЛЯПНИК

	Другу вслед горько светят выси – 
Не грусти и прости Алису.
Милый друг, до последних дней
Не забыть улыбки мне твоей!
	Мне вослед ярко светят выси,
Не грусти и прости Алиса.
Милый друг, на исходе дней
Я согрет улыбкою твоей!



ЧЕШИРСКИЙ КОТ (появляясь). Ещё не конец!
КРАСНАЯ КОРОЛЕВА. Кто этот наглец?!
ДЖОКЕР. Поймать кота! Эне-бене-фрикс!
Кот ускользает от солдат, Алиса бежит к Шляпнику, надеясь его освободить, но вынуждена тоже уворачиваться от стражи.

№ 18. Финал первого действия. 

КРАСНАЯ КОРОЛЕВА.	Всех немедля изловите,
И свяжите – 
Бунт пресечь!
В самом деле
Как посмели
Королевой
Так пренебречь!
Пренебречь моим приказом
И пытаться
Казнь отложить!
Не копаться!
Нужно разом
Всех виновных!
Вместе казнить!

ДЖОКЕР (ловит кота).
Всех поймаю, королева – 
Некуда им бежать!
Окружайте справа, слева!
Чтобы их задержать!
Им не выйти,
Из капкана
Им от нас не улизнуть!
И не скрыться,
Не пробиться,
Никуда не ускользнуть!

КОТ (открывая зеркало)
Алиса, торопись, не жди…

ХОР.
Очень смелый кот,
Жалко, пропадёт.
Но ему везёт.

КОТ. Сквозь это зеркало пройди!

ХОР.
Как она пройдёт
Сквозь зеркальный свод?
Ты напутал, Кот.

КОТ (Алисе).
Только верным сердцам
Путь открыт до конца,
Страх с пути их не собьёт!

ШЛЯПНИК.
Поскорее беги
И себя сбереги
Счастье пусть тебя найдёт!

АЛИСА.
Я приду, я клянусь,
И с подмогой вернусь,
Верь мне, Шляпник, наперёд! (Прыгает в зеркало)

ЧЕШИРСКИЙ КОТ (уносит зеркало, чтобы никто не последовал за Алисой).
Я друзьям помогу,\
Помешаю врагу – 
Нас ещё развязка ждёт!

ХОР.
Час близится роковой!
За смелый поступок свой
Ты скоро ответишь головой!

КОРОЛЕВА.
Все в погоню!
По закону
Вас должна	 
В тюрьму упечь!

ДЖОКЕР.
Всех учую, завербую,
Но врагов смогу подстеречь!

ВМЕСТЕ.
Скоро мы восторжествуем:
Полетят все головы с плеч!


ВТОРОЕ ДЕЙСТВИЕ

№ 19. Вступление (инстр.)

Сцена 1
					
На границе Зазеркалья.

№ 20. Страдания Алисы

Этот мир устроен так хитро,
Так несправедливо, что порою
Зло сильней бывает, чем добро.
Почему случается такое?

Мутятся мысли и сердце зябнет,
Слеза стекает за слезой.
Ах, добрый Шляпник, ах, бедный Шляпник
Не заслужил судьбы такой.

ДЖОКЕР, переодетый БЕЛЫМ ОФИЦЕРОМ (пробегая мимо, чего Алиса не замечает).
Наш милый Шляпник, наш бедный Шляпник
Не заслужил судьбы такой. 

АЛИСА.			На душе печально и темно.
Как мне одиноко и тоскливо!
Больше быть такого не должно –
Потому что так не справедливо. 

Мутятся мысли и сердце зябнет,
Ищу к спасению пути.
Ах, добрый Шляпник, ах, бедный Шляпник
Не знаю, как тебя спасти!

ЧЕШИРСКИЙ КОТ (мелькая и исчезая).
Наш милый Шляпник, наш бедный Шляпник,
Мы вместе сможем тебя спасти!

Вдруг появляются пограничники – ТРУЛЯЛЯ и ТРАЛЯЛЯ.

ТРУЛЯЛЯ. Стой, кто идёт!
ТРАЛЯЛЯ. Иди, кто стоит! Задом наперёд!
ТРУЛЯЛЯ. Совсем наоборот!
ОБА. Граница на замке!
АЛИСА. Простите, пожалуйста,  я просто прошла сквозь зеркало и совершенно случайно сюда попала.
ТРАЛЯЛЯ. Случайно?
АЛИСА. Я убегала от Красной королевы.
ТРУЛЯЛЯ. Если бы это было так, это бы еще ничего, а если бы ничего, оно бы так и было, но так как это не так, так оно и не этак! Такова логика вещей!
ТРАЛЯЛЯ. Совершенно верно! Глупо стоять на пути королевы без прикрытия пешек.
ТРУЛЯЛЯ. Или коней.
ТРАЛЯЛЯ. Тем более,  если ты сама не королева.
ТРУЛЯЛЯ. И если сейчас не твой  ход.
АЛИСА. А если бы я была королевой и имела право хода?
ТРАЛЯЛЯ. Тогда делай что хочешь! Приказывай, кому хочешь! Задом наперёд!
ТРУЛЯЛЯ. Совсем наоборот!
АЛИСА. И Шляпник был бы свободен!? А как стать королевой?
ТРАЛЯЛЯ. Нет ничего проще!
ТРУЛЯЛЯ. Нанимайся в пешки и следуй до восьмой линии – там сделаешься, кем хочешь, хоть Королевой!
ТРАЛЯЛЯ. И Задом наперёд!
ТРУЛЯЛЯ. Совсем наоборот!
ОБА. Только мы тебя не пустим!
ЯАЛИСА. Почему?

№ 21. Марш-галоп Труляля и Траляля.

ТРУЛЯЛЯ. На замке у нас граница,
ТРАЛЯЛЯ. Даже речка не просочится,
ТРУЛЯЛЯ. Нам быстро изволь
            ТРАЛЯЛЯ. Дать верный пароль,
            ОБА            Знать должен пароль и нищий и король.
        	

ТРУЛЯЛЯ. Мы с братом вдвоём
Здесь вход стережём.
ТРАЛЯЛЯ. Дай верный пароль.

АЛИСА (в отчаянии).
Может быть «СЕМЬ» и «НОЛЬ»?

ТРУЛЯЛЯ. Знать не знаешь о пароле? 
ТРАЛЯЛЯ. Видно, в детстве мало пороли,
ТРУЛЯЛЯ. Ты, видно, шпион!
ТРАЛЯЛЯ. Так шла бы ты вон!
ОБА. Не сможет никто преодолеть кордон.

АЛИСА. Мне надо пройти!
ТРУЛЯЛЯ. Нет, сядь, посиди.
ТРАЛЯЛЯ. Мы с братом сейчас
ОБА. Поведём небольшой рассказ. 

(Иллюстрируют рассказ «дракой».)

ТРУЛЯЛЯ. Шел лазутчик.
	Он перейти хотел границу.
ТРАЛЯЛЯ. Мог бы лучше
	Пулю пустить в висок.
ТРУЛЯЛЯ. Со злодеем
	Мы без опаски стали биться.
ТРАЛЯЛЯ. Вдарь посильнее!
ТРУЛЯЛЯ. Стукни по шее!
ТРАЛЯЛЯ. В грудь, 
ТРУЛЯЛЯ.               В живот 
ОБА.                                        И в бок!
ТРАЛЯЛЯ. Он в канаву –
ТРАЛЯЛЯ. Следом и мы летим в канаву.
ТРУЛЯЛЯ. Слева, 
ТРАЛЯЛЯ.            Справа 
ОБА. Бьем сорок раз подряд. 
Дело знаем,
Нам же побоище – забава. 		
ТРАЛЯЛЯ. Ловко стреляем -
ТРУЛЯЛЯ.                                 И попадаем!
ОБА. Всё идёт на лад! 

АЛИСА. 	Очень нужно
Мне перейти скорей границу.
Ради дружбы
Вышла я в этот путь.

ТРАЛЯЛЯ.  	С братом в паре
ТРУЛЯЛЯ. 	Мы со шпионкой станем биться.
ТРАЛЯЛЯ. 	Мы ведь в ударе!
ТРУЛЯЛЯ.	Крепко ударим
ТРАЛЯЛЯ.	В бок,  
ТРУЛЯЛЯ.		В живот 
ОБА. 			И в грудь!

АЛИСА. 	Прочь уйдите!
Дайте пройти по доброй воле!
Пропустите,
Друга хочу спасти!
ТРАЛЯЛЯ. 	Не пробраться
ТРУЛЯЛЯ.	Через границу без пароля.
ТРАЛЯЛЯ.	Глупо пытаться!		
ТРУЛЯЛЯ.	Нас вокруг пальца
ОБА.		Трудно обвести! 

АЛИСА. 	Я бы отдохнуть рада,
Но идти вперед надо.
Сколько б ни было преград

ТРУ. И ТРА.	Неуместная бравада -
ТРУЛЯЛЯ. 	Невпопад, 
ТРАЛЯЛЯ.		Невпопад.

АЛИСА. 	Я всегда, всегда буду
Верить, что придет чудо
Мне дороги нет назад.

ТРУ. И ТРА.	Дать пароль совсем нетрудно
ТРУЛЯЛЯ.	Наугад, 
ТРАЛЯЛЯ.		Наугад.


АЛИСА.	Пусть дела идут туго,
Я смогу помочь другу.
Ждет меня победа,
Мы забудем беды.

Виден мне итог ясно:
Королеве я красной
Объявлю и шах и мат!

ТРУЛЯЛЯ. Пропусти ее по праву,              
ТРАЛЯЛЯ. Ведь пароль теперь-то на славу,
ТРУЛЯЛЯ. Нам с братом велят
                        ТРАЛЯЛЯ. Без всяких преград
                        ТРУЛЯЛЯ. Всех, всех пропускать, кто скажет
ТРАЛЯЛЯ. «Шах… 
ТРУЛЯЛЯ.             …и мат». 

ОБА.           Раз назван пароль,
                    К нам в гости изволь.
                                Мы рады гостям!
АЛИСА.     Я благодарна вам! 

ТРАЛЯЛЯ. Иди в замок Белой королевы, на клеточку д-2!
ТРУЛЯЛЯ. Только не так, а задом наперёд!
ТРАЛЯЛЯ. Совсем наоборот!

	Братья уходят на свой пост.

АЛИСА. Как же я найду эту клеточку д-2, если всё время буду пятиться назад?  

	Алиса убегает


Сцена 3
Замок Белой королевы. В отличие от импульсивной и грубой Красной Королевы, здесь царствуют аристократические манеры, всё пропитано фальшивой атмосферой высокого этикета и безупречного стиля. 
	№ 23.0. Дворец Белой королевы (инстр.), 

(церемониал-шествие, сначала следуют пешки, затем другие поданные - Труляля, Траляля, Белый Офицер (его лицо пока скрыто)… и в самом конце появляется сама Белая Королева)

БЕЛАЯ КОРОЛЕВА (на клавесинном окончании номера 23.0.). Мои верные подданные! Карточное королевство, с которым мы уже давно разорвали не только дипломатические, но и все родственные отношения, безо всяких причин угрожает нам, Шахматному королевству, войной. Мы, представители самой аристократичной игры мира, сумеем достойно постоять за себя, поэтому нам необходимо усилить белую гвардию новыми пешками!
АЛИСА (вбегает и вежливо обращается к королеве) Ваше Величество, не примете ли вы и меня в пешки? 
БЕЛАЯ КОРОЛЕВА  Будешь ли ты соблюдать все мои правила?
АЛИСА. Буду!
БЕЛАЯ КОРОЛЕВА. Готова ли ты погибнуть по дороге, если я решу тобой пожертвовать?
АЛИСА. Готова!
БЕЛАЯ КОРОЛЕВА. Знаешь ли ты, что пешкам, в отличие от других фигур, нет пути назад. Только вперёд, невзирая на смертельную опасность!? 
АЛИСА. Знаю!
БЕЛАЯ КОРОЛЕВА. И дальний путь тебя не пугает?
АЛИСА. Нисколечко!
БЕЛАЯ КОРОЛЕВА. Тогда встань в строй на поле D-2, я благосклонно дарую тебе почётное звание королевской пешки! 
АЛИСА. Спасибо Ваше Величество!
БЕЛАЯ КОРОЛЕВА. А теперь, мои поданные, приступим к торжественному принятию шахматной присяги!

№ 23.1. Ария Белой королевы

Стрелки двигая вперёд, 
Скачет Время.
Я пущу наоборот 
Этот ход.
Я не помню о былом,
Сила памяти в ином –
Не забуду я о том,
Что нас ждёт. 
Много партий решено.
Рассчитала я давно,
Что исполниться должно.

Прыг –
Скрылся миг,
Лишь возник.
Но зато
Знаю я о том,
Что придет потом.

Хорошо ходить-гулять
Плавным
           Шагом.
С b-4 на c-5	
Перелёт.
Я мудра и я права.
Знаю вещие слова: 
С этой клеточки е-2  -
Лучший ход.      
Вдаль неведомым путём
Без опаски мы пойдем,
Если знаем обо всём
Что нас ждёт. 

Мы духом тверды!
Сомкните ряды! 	

Вас, мой пешечный строй		(Верный пешечный строй)
Поведу за собой
Вскачь отправлю двух коней.
Встанут обе ладьи
У врагов на пути...
Чтобы эндшпиль был сильней.

Каждый мой офицер 
Всех возьмёт под прицел,
Ими я горжусь не зря!
Мой холодный расчёт
Нам успех принесёт
И стратегия моя!

Всем запомнить пора:
Миром правит игра.
Мы всегда готовы к ней.
К нам удача придёт,
Если каждый наш ход
Будет вражьего хитрей.

Всех премудростей не счесть 
В этом мире. 
С f-4 на c-6,
Вот сюда.
Только помните друзья:
Нам по клеточкам скользя,
Перехаживать нельзя
Никогда.  
Чтобы темпа не терять, 
Совершим прыжок опять – 
С d-4  на b-5.
Но
Суждено
Вам одно -
Всем сплошной	
Пешечной стеной
В бой идти за мной!

БЕЛАЯ КОРОЛЕВА. Итак, пешка Алиса, поручаю тебе важный ход. Садись на поезд и на всех парах перелетай через третью клетку на четвёртую. Затем мимо сада, это пятая клетка, поднимешься на холм, это шестая, и дальше пойдёшь пешком через Жуткий Лес Забвения. 
АЛИСА. Благодарю вас! 
БЕЛАЯ КОРОЛЕВА. Но я тебе позволю достичь восьмой горизонтали с одним условием: ты превратишься в любую фигуру, кроме королевы. 
АЛИСА. Но почему, ваше Величество? Ведь только так я смогу спасти своего друга. 
БЕЛАЯ КОРОЛЕВА. В моём шахматном королевстве, девочка, есть место только одной королеве. И я бы не хотела, чтобы ты вставала у меня на пути… 
БЕЛЫЙ ОФИЦЕР (ДЖОКЕР) (он только что вошёл, говорит изысканно, пытаясь соответствовать манерам Белой королевы, светский тон Джокера во 2-м действии абсолютно контрастирует с его «простецкими»  интонациями в 1-м действии). Моя королева, я пришёл, чтобы обсудить наши стратегические планы? 
БЕЛАЯ КОРОЛЕВА. Я тебя жду с утра, где ты пропадал, Джо?
ДЖОКЕР. Я проверял боеготовность нашей доблестной кавалерии, моя королева!
АЛИСА (приглядываясь к Джокеру). Мне кажется, я вас где-то видела. Вы не были при дворе Красной королевы?
ДЖОКЕР (в притворном ужасе). Что? Я?! Никогда! Ты меня с кем-то спутала, девочка!
БЕЛАЯ КОРОЛЕВА. Торопись, пешка – иначе не успеешь на поезд!
АЛИСА. До свидания! (Убегает).
ДЖОКЕР. Зря вы отпустили Алису, моя королева!
БЕЛАЯ КОРОЛЕВА. Скажи лучше, Джо – получила ли Красная Королева мои предложения мира, которые я послала с белым кроликом в ответ на её ультиматум?
ДЖОКЕР. О, да, уже давно. 
БЕЛАЯ КОРОЛЕВА. И как отреагировала?
ДЖОКЕР. Порвала и растоптала письмо, Ваше Величество. 

№ 24. Дуэт Белой королевы и Джокера

ДЖОКЕР.	Как же вам не надоело
Столько терпеть обид?
Нужно вам ответить делом,
Свой разыграть гамбит.

КОРОЛЕВА.	Интеллект – моя стихия, 
		Мне не к лицу демарш.
Сочинять люблю стихи я
		А не военный марш.

ДЖОКЕР.	Вас соседи в грош не ставят
В  спину, смеясь, плюют.
Власть и сила миром правят!
Встаньте за честь свою!

КОРОЛЕВА.	Всех построить по ранжиру,
Пешек призвать ко мне!
Не желаю больше мира,
Сборы начнём к жестокой войне.

ВМЕСТЕ.	Будет вражья карта бита
Выигрышный эндшпиль ждёт!
		Черви, крести, бубны, пики
Шахматный вихрь сметёт!

КОРОЛЕВА.	Сладим с гордыми тузами,
ДЖОКЕР.	Козыри все побьём,
ВМЕСТЕ.	Берегитесь, кто не с нами – 
Карточный дом на слом!
На слом!

ДЖОКЕР. Ваша сестра, Ваше величество, отправила к нам в Зазеркалье свою лучшую шпионку, чтобы разведать все наши слабости.
БЕЛАЯ КОРОЛЕВА. Какое вероломство! И кого же она послала?
ДЖОКЕР. Алису. 
БЕЛАЯ КОРОЛЕВА. Ту милую девочку? Ты в этом уверен, Джо!
ДЖОКЕР (делая реверанс). Эне-бене-фрикс, моя королева! За привлекательной внешностью скрывается змеиная душа! Знаете, сколько людей пострадало из-за неё? К примеру, Шляпник.
БЕЛАЯ КОРОЛЕВА. Шляпник?! Он же такой милый! Он мне подарил вот эту прекрасную белую вуаль. 
ДЖОКЕР. Алиса заманила Шляпника в ловушку. И теперь он сидит в тюрьме и ожидает казни, которая состоится как раз перед тем, как войска её червонного величества нападут на ваше белое величество.
БЕЛАЯ КОРОЛЕВА. Красная тиранка! Подлая негодяйка! Джо, не медля, в погоню за двуличной Алисой! Арестуйте её – пусть ждёт моего суда! А я срочно созываю свою белую гвардию! Освобожу друга и пущу карточное королевство по ветру!

№ 25. Белая Королева собирает свою гвардию.

БЕЛАЯ КОРОЛЕВА.          Я точно знаю, что нас ждёт в грядущем.
Понятен мне мгновений тайный ход.
Удобный миг не должен быть упущен,
Кто вечно ждёт – до цели не дойдёт!

Нам отступать и прятаться негоже,
Пора вперёд, иначе жди беду.
	
ВСЕ:                                       Любую силу мы осилить сможем			
Кто поведет нас?

БЕЛАЯ КОРОЛЕВА.           Я вас поведу!
Ведь я могу идти в любые дали,
Могу ходить, куда глаза глядят:
Направо, влево, по диагонали
И плюс к тому – вперед или назад.

ВСЕ: 	Мы за тобой пойдём  в любые дали,
Уж так законы дружбы нам велят –
Направо, влево, по диагонали,

БЕЛАЯ КОРОЛЕВА.	Но лишь вперед, и никогда – назад! 
ВСЕ: 	Но лишь вперед, и никогда – назад!

Сцена 4.

	Алиса выходит к королевской стене, отделяющую четвёртую клетку от пятой. На тонкой  стене сидит Шалтай-Болтай (человек-яйцо)

АЛИСА. Добрый день, какой у вас красивый пояс! Нет, не пояс, а галстук! Если б только я могла разобрать, где у вас шея, а где талия…
ШАЛТАЙ-БОЛТАЙ. Это галстук, дитя моё. Подарок от Белой Королевы на мой день нерожденья.
АЛИСА. На день нерожденья? А вот мне больше нравятся подарки на день рожденья!
ШАЛТАЙ-БОЛТАЙ. А вот и зря! Сколько в году дней?
АЛИСА. Триста шестьдесят пять.
ШАЛТАЙ-БОЛТАЙ. А сколько у тебя дней рожденья?
АЛИСА. Один.
ШАЛТАЙ-БОЛТАЙ. Значит ты только один раз в году можешь получить подарок на день рождения и целых триста шестьдесят четыре дня в году - подарки на день нерожденья! 
АЛИСА. Ах, как Вы правы, мне эта мысль не пришла в голову….
ШАЛТАЙ-БОЛТАЙ. Соберись с мыслями, дорогая Алиса, а то будешь всю жизнь, как я,  несобранной.
АЛИСА. Как это?
ШАЛТАЙ-БОЛТАЙ.  А вот послушай мою считалочку…

№ 26. Считалочка Шалтай-Болтая

ШАЛТАЙ-БОЛТАЙ 	Шалтай-Болтай, 
Шалтай-Болтай
Болтался пешком.
Шалтай-Болтай
Шалтай-Болтай
Болтал языком.
Вся королевская конница, 
Вся королевская рать 
Не может Шалтая, 
Не может Болтая,
Болтая-Шалтая 
Шалтая-Болтая понять.

ШАЛТАЙ-БОЛТАЙ. 	Думаю, ты догадалась, что было дальше…
АЛИСА.			Конечно…
ШАЛТАЙ-БОЛТАЙ.	Тогда продолжай…

АЛИСА.			Шалтай-Болтай, 
Шалтай-Болтай -
Бежал через лес.
Шалтай-Болтай, 
Шалтай-Болтай
На стенку залез.
Вся королевская конница, 
Вся королевская рать 
Не может Шалтая, 
Не может Болтая,
Болтая-Шалтая 
Шалтая-Болтая достать! 

ШАЛТАЙ-БОЛТАЙ(в зал)	Ну, а финальный куплет знают все…
АЛИСА (в зал).		Подпевайте нам, друзья…

ШАЛТАЙ-БОЛТАЙ 	Шалтай-болтай
АЛИСА.			Шалтай-болтай, 
Сидел на стене. 
Шалтай-Болтай 
Шалтай-Болтай, 
Свалился во сне. 
Вся королевская конница, 
Вся королевская рать 
Не может Шалтая, 
Не может Болтая,
Болтая-Шалтая 
Шалтая-Болтая собрать! 

ШАЛТАЙ-БОЛТАЙ. Может, ты не пойдёшь дальше? Иногда лучше остаться пешкой,  зато не упасть с доски до финала!
АЛИСА. Мне нужно дойти, чтоб спасти своего друга.
ШАЛТАЙ-БОЛТАЙ. Главное, Алиса, не падать духом (и упал со стенки на другую сторону).

Сцена 5.

	Алиса идёт сквозь ЖУТКИЙ ЛЕС ЗАБВЕНИЯ, деревья пытаются её задержать, но  она не поддаётся их уловкам и страшилкам.  

                                                № 27.0. Алиса в лесу.

Какой опасный этот лес – 
Ведь так легко
В нём заблудиться!
И от пугающих чудес
Ужасно хочется
Укрыться!
Вокруг чудовища снуют,
И с каждым шагом 
Всё страшнее.
Но я иду, не устаю – 
Да я смогу,
          да я сумею 
Дойти до цели поскорее!

Время от меня скачет,
Тайны горизонт прячет,
Только это ерунда!
Доброе моё дело,
К цели я иду смело,
Я спокойна и тверда!
Правильный мне путь задан – 
Только лишь дойти надо.
Не сверну отсюда,
Силы я добуду!
Сколько ни гудеть ветру,
Верю я мечте светлой:
Правда победит всегда!

ГОЛОСА. 			Растают мечты….
Забудешь всё ты…

                                       № 27.1. Лес Забвения (инстр).

АЛИСА. По-моему я заблудилась.… Где я.… 

ГОЛОСА.	В лесу, где пропадают имена!...

Мутятся мысли и сердце зябнет – 
Тебе дороги не найти!
Забудешь всё ты, погибнет Шляпник.
Из леса не вернёшься ты!

Кто я? Мне кажется, я когда-то кем-то была… а сейчас я ничего не помню! Вроде бы я должна была… как же это? Что-то выучить.… Но потом куда-то провалилась…  Я кого-то искала.… Не помню, зачем.… Потом я кому-то помогала…. Не помню, кому…   А потом я побежала… Куда? Почему…? Что-то я хотела сделать… что-то… Наверное посидеть… Устала. Отдохнуть… Поспать… Забыть…(Цепенеет в беспамятстве). 

Слышится рык Бармаглота.

ДЖОКЕР (с иронией). Что ты здесь делаешь, Алиса?
АЛИСА. Алиса… Кто такая Алиса? Вот что я вспомнила: при знакомстве надо делать реверанс…
ДЖОКЕР. А куда ты шла, девочка?
АЛИСА. Не помню.… Вот ещё правило: Лондон – это столица Парижа, а Париж – столица Рима…
ДЖОКЕР. А зачем ты шла?
АЛИСА. Молния бывает от грома.… Или наоборот.… Записывайте умные слова – это полезно. А на пользу надо смотреть. Быть деловой… предприимчивой… любезной…
ДЖОКЕР. Хорошо, хорошо!
АЛИСА. Отсюда мораль: если хорошо считать, можно идти в ногу со временем, а современной леди нужно держать лицо. Шалтай-Болтай, не упади со стены…!
ДЖОКЕР. Как быстро действуют чары Жуткого леса! Ты сошла с тропинки, Алиса, и ты забудешь всё, и больше никогда не выйдешь отсюда! Даже жаль, что ты погибнешь здесь, и не увидишь, моего торжества! Когда эти две жалкие королевочки придушат друг дружку, когда бездарные бойцы сгинут на кровавых полях, оба королевства сделаются такими же беспомощными, как ты сейчас, Алиса.  И я перестрою сказочную страну по своему вкусу! Без фантазий и идей! Без красок и звуков. Без прошлого и будущего! Бес…конечное настоящее! 

№ 28. Кредо Джокера.

Все карты на стол
За игру берётся Джо
Колода краплёная –
Это хорошо. 
Меня вы считали шутом,
Я же шептал: «Подождем!» 
Я мечтал: моя пора
Настанет,
И грянет
Гром!

Я не паяц!
Я знаю тайну власти
И верю, что дела пойдут на лад. 
Я не паяц!
Послушны мне во всем цвета и масти, 
Такой уж получается расклад.
Нет, я не шут!
Я нравом крут.
Раз карты в руки мне вложило счастье,
Игра пошла, и нет пути назад!

Время зря не тяни,
Всех скорей обмани,
Действуй тихо без шума и крика.
Знает каждый малыш:
Ты всегда победишь, 
Если знаешь заранее прикуп.

Я не паяц,
Я не прощу вам ни одной обиды,		
Я отомщу – об этом-то и речь.
Я не паяц!
Опасен тот, кто слаб и мягок с вида,
Обман порой губительней, чем меч. 
Нет, я не шут!
Я нравом крут.
Пойду ва-банк – и ваша карта бита. 
Игра, как говорится, стоит свеч.

План мой ясен и прям:
Буду властвовать сам,
Путь к успеху еще только начат.
Кто носил как дурак
Шутовской свой колпак
Скоро всех мудрецов околпачит! 

Все карты на стол!
День настал и час пришел.	
Колода крапленая –
Это хорошо. 
Теперь наиграемся всласть.
Всем вам придется пропасть.
Начал я свою игру
В азарте.
На карте –
Власть!

Прощай Алиса! Навсегда! (Для надёжности привязывает Алису к дереву и убегает).

Слышится рык Бармаглота. Алиса остаётся по-прежнему безучастной. Появляется Чеширский кот, и пытается её пробудить.

ЧЕШИРСКИЙ КОТ. Мяу! (Алиса не откликается.) Мяу!

	Алиса остаётся по-прежнему безучастной.

ЧЕШИРСКИЙ КОТ. Алиса. Просыпайся….
АЛИСА. Милый мурлыка, уходи, пожалуйста! Ты же слышишь, рядом какое-то чудовище…
ЧЕШИРСКИЙ КОТ. А почему ты не бежишь от него?
АЛИСА. Я не помню… не знаю, зачем…
ЧЕШИРСКИЙ КОТ. Тогда почему ты за меня переживаешь?
АЛИСА. Не знаю. Так велит сердце. Оно мучается, болит… будто я потеряла друга… будто всему, что я люблю, грозит беда! Не найдёт покоя… (засыпает)
ЧЕШИРСКИЙ КОТ (безнадёжно пытается пробудить Алис). Твоё сердце, Алиса, очень сильное и отзывчивое. Неужели забытьё и дурман остановят его? Алиса,  очнись…, прошу тебя…, пожалуйста, проснись…

№ 29.0. ДУЭТ ЧЕШИРСКОГО КОТА И АЛИСЫ (на 1-м припеве Алиса просыпается)

КОТ.			Никогда не унывай,
Веры в чудо не теряй
Даже если близок край
В мире грозном.
Не угаснет луч мечты
Если сердцу веришь ты – 
Засияют с высоты
Снова звёзды

Чудеса, чудеса
Состраданья и надежды,
Голоса, голоса
Добрые в сердцах
Словно крыльев взмах
В небесах!

АЛИСА			Как же путь мне отыскать,
(пытаясь открыть глаза )	Как мне путы развязать,
От беды в глазах опять 
Всё темнеет…
КОТ.				Ты прислушайся к нему – 
Сердцу - другу своему – 
Победит любую тьму
И согреет!

КОТ, АЛИСА		Чудеса, чудеса
И ГОЛОСА.			Состраданья и надежды,
Голоса, голоса
Добрые в сердцах
Словно крыльев взмах
В небесах!

АЛИСА. (внезапно всё вспомнила) Шляпник!.. Джокер! Надо спешить! (Слышится далёкие удары часов). Время! Я не успею спасти Шляпника! Всё пропало!
ЧЕШИРСКИЙ КОТ. А друзья на что? Помнишь мою загадку: что лучше – кот в  мешке или кот с мешком?
АЛИСА. Не до загадок сейчас, котик!
ЧЕШИРСКИЙ (показывая Алисе мешок). Алиса, Алиса! В этом мешке наше оружие против Джокера! А спасение Шляпника у тебя в кармане! (Алиса достаёт и разглядывает письмо.) Скорее переходи на восьмую клетку и становись Королевой! Ведь ты сразу станешь равной по силе и значимости Красной и Белой Королевам. А главное -  только Королеве доступно за один ход оказаться в любом месте шахматной доски!

Алиса делает шаг и переходит на 8-ю горизонталь, раздаются фанфары и Алиса становится Золотой Королевой. 

	№ 29.1. АЛИСА СТАНОВИТСЯ КОРОЛЕВОЙ (инстр.), без паузы переходит в следующий музыкальный номер № 30.

ЧЕШИРСКИЙ КОТ. А теперь, Королева Алиса,  поспешим на поле брани.
АЛИСА. Вперёд, не ведая страха и печали!

Сцена 6
Будущее поле брани. Военный стан Красной королевы. Бой часов. Шляпника и Белого кролика ведут на казнь, но в этот момент войска Белой королевы совершают нападение. Джокер дирижирует битвой.

№ 30. Сцена с хором

	На вступлении к танго (или мотиве хора из финала 1 действия) собираются красные войска.
КРАСНАЯ КОРОЛЕВА 
Бой грядёт! 
И меч преступника найдёт, 
Скорей ведите! 
Эшафот 
Уже давно его зовёт! 
И собран зритель. 
Пусть идёт 
И слёзы горькие не льёт 
Объятый страхом! 
Бой грядёт, 
И пусть скорей предатель
Тут умрёт – 	
Не плача о пощаде!
Вот мой ход! 
Пора! На плаху!
ШЛЯПНИК.
Что ж, пора 
Расставаться.
Срок настал
попрощаться.
Пробил час.
Я прощаю вас.	
Жизни кончен грустный мой рассказ!

БЕЛАЯ КОРОЛЕВА
Я рассчитала верную атаку.
Бесчеловечный суд остановлю!
Погибнет враг, вступив со мною в драку,
Сражаться до победы я велю!

БЕЛЫЕ ВОЙСКА.			
Мы этой битвы очень долго ждали,
Изрубим в клочья вражеских солдат –
Направо, влево, по диагонали,
 	
БЕЛАЯ КОРОЛЕВА и ХОР
И никогда не повернём назад! 

КРАСНАЯ КОРОЛЕВА
Самозванку! 
Храбро встретим!
Нападенье отразим!
И мечом врагу ответим,
Никого мы не пощадим!

КРАСНЫЕ ВОЙСКА
Нынче в гневе королева!
Карты в бой идут подряд!
Пусть направо и налево
Вражьи головы летят!

Танцевально-инструментальная сцена: столкновение тем двух королев. Битва.
Во время битвы появляются Алиса и Чеширский кот. Они находят Шляпника.

ШЛЯПНИК. Всё кончено! Страна Чудес погибла! Лучше бы меня казнили!
АЛИСА. Нет! (Обращается к королевам.)	Остановите войну,
Спасите чудо страну!
Я знаю правду! 	
Она
Не видна
За коварным
Обманом вруна!

КРАСНАЯ КОРОЛЕВА. Мерзкая злодейка! Ты хотела освободить государственного преступника!? Взять её! 
БЕЛАЯ КОРОЛЕВА. Гнусная шпионка! Как ты посмела стать Королевой? Арестовать её!
ОБЕ. Схватить! Судить! Казнить! 
	Алису ведут на эшафот.
КРАСНАЯ КОРОЛЕВА. 	Все девочки помнить должны: 
Преступников нет без вины, 
А если хотите на власть посягнуть, 
Пощады не ждите ничуть!

БЕЛАЯ КОРОЛЕВА.	Страшнее не знаю греха, 
Чем детских речей чепуха. 
Пускай пресечётся преступная нить – 
Придётся Алису казнить! 

ОБЕ.	Казните Алису скорей – 		Все повторяют…
Мы к битве вернёмся своей! 
Вернёмся в обычную жизнь 
Без всяких чудес и Алис, 
Где правят обман и вражда, 
Всё можно отнять без труда, 
Где всюду взаимный расчёт, 
Но счастье нигде не живёт… 

ВСЕ ВМЕСТЕ	Слова и раздумья пусты, 
Когда умирают мечты. 
Алиса погибнет, готов эшафот, 
И время слепое не ждёт. 
Не ждёт!

АЛИСА. Дайте слово моему адвокату.

ЧЕШИРСКИЙ КОТ.

Однажды кот по лесу шел,
В овраге кот мешок нашел.
А что в мешке? Быть может, кот?
Совсем не кот – наоборот! 

(на музыкальные акценты вытаскивает несколько писем)

Один листок, другой листок…
Наполнен правдою мешок,
А сколько с правдой ни хитришь,
Ее в мешке не утаишь!

ПИСЬМО ВАС НАШЛО! (высыпает из мешка письма и протягивает одно из них Белой Королеве)

БЕЛАЯ КОРОЛЕВА (читает письмо). «Моей сестре, Её величеству Белой Королеве. В знак дружбы и уважения. Приглашение на крокет в карточном королевстве». Я не получила ни одного приглашения! Только угрозы!?

ЧЕШИРСКИЙ КОТ.	ВАМ ТОЖЕ ПИСЬМО?!… (протягивает другое письмо Красной Королеве)

КРАСНАЯ КОРОЛЕВА (читает письмо). «Моей сестре, Её величеству Красной королеве. Не понимаю ваших угроз. В знак примирения приглашаю Вас на обед в шахматное королевство». И до меня это письмо не дошло! Как это получилось?! (Зовёт.) Джо!

БЕЛАЯ КОРОЛЕВА. Джо? Это же МОЙ белый офицер!

КРАСНАЯ КОРОЛЕВА. Нет, сестра, Вы ошибаетесь. Это МОЙ первый министр!

ОБЕ КОРОЛЕВЫ (на Джокера). ИЗМЕННИК!!

ДЖОКЕР. Жалкие гордячки! Вашей власти пришёл конец! Милости прошу в мою СТРАНУ БЕЗ ЧУДЕС! (превращаясь в Бармаглота, королевы исчезают со сцены)  Эне-бене-фрикс!!!

Варкалось. Хливкие шорьки
Пырялись по паве,
И хрюкотали зелюки.
Как мюмзики в мове .
Страшливый Бармаглота стын!
Он так свирлеп и дик,
А в глуще рымит исполин
Злопастный Брандашмыг!
Он стал под дерево и ждет,
И вдруг граахнул гром.
Летит ужасный Бармаглот
И пылкает огнем!
.	

Карточные и шахматные войска, повинуясь магии Джокера, надвигаются на Алису, Шляпника, Кролика и Кот пытаются их сдержать.

ХОР.	Мир чудес побеждён,
Джокер сядет на трон!
И огромный дракон пасть разинет!

Песню рык заглушит,
Бой часов замолчит,
Время бег завершит и застынет!

Все порядки на слом!
Всё пойдёт кувырком,
Всюду будет разгром и пустыня!

Будем сеять, шутя,
Всюду смуту и яд!
Ты, погибнешь, дитя, в тёмной тине!

Сгинешь! Сгинешь! 
ДЖОКЕР. 	Все карты на стол! 
День настал и час пришел. 
Колода крапленая – 
Это хорошо. 
Теперь наиграемся всласть. 
Всем вам придется пропасть. 
Буду править я всегда 
Взошла, взошла 
Моя, моя звезда! 
АЛИСА (выступая вперёд). Мир, бесконечный и прекрасный, 
Небесный, и подземный, и земной, 
Услышь меня! Надежды не напрасны! 
Любовь и дружба против воли злой! 

Зовёт победу сердца голос ясный, 
И Джокеру не справиться со мной! 
Ты, чудище, объятое азартом – 
Ты выдумка, ты лишь простая карта! 

Морок рассыпается. Часы бьют тринадцать.

ХОР.
Тринадцать часов.
Тринадцать часов.
Тринадцать часов…

Сцена 7

	Все персонажи исчезают. Затемнение.

В темноте звучат прозаические реплики сестёр: Тринадцать часов… Уже тринадцать часов, Алиса… 
	Алиса просыпается по-настоящему. Включается свет. Около Алисы стоят старшие сёстры.

ЭПИЛОГ.

АЛИСА. Дорогие сёстры, какой странный, какой чудесный сон мне приснился, в какой удивительной стране я побывала, узнала столько необычного, что теперь не боюсь никаких экзаменов. 

№ 31. Песенка Алисы (персонажи Страны Чудес подпевают за сценой) «ПРОБУЖДЕНИЕ»
 	Возможно, поющие персонажи появляются на экране-заднике, как анимация.

Алиса:	Ко мне
Пришло во сне
И сто идей, и сто друзей.
Все сны 
Хранить должны
В себе черты
Души твоей.
Лечу,
Куда хочу,
И помню сон,
Мне очень дорог он,
В моём он сердце сохранён.
Не сплю,
Но сон люблю -
Ведь было мне
Светло во сне. 

ВСЕ ПЕРСОНАЖИ: 		Представь
(голоса)				Иную явь,
Себе свиданье с ней назначь –
Тогда
Везде,  всегда 
Легко найдешь
Пути удач.

Вместе с Алисой:			Мечтай,
Твори, дерзай!
На миг, на час
волшебный наш (мой) рассказ
изменит мир, изменит нас…
Алиса 				Пою
Сто раз на дню -
Ведь в этом дне
Я, как во сне!


ЛОРИНА. Дорогая Алиса. Мы были неправы по отношению к тебе и к мистеру Доджсону.
ЭДИТ (всхлипывая) Дело в том, что новый учитель оказался настолько расчётливым…,
ЛОРИНА. …что взял аванс за шестнадцать уроков вперёд,
ЭДИТ.  …настолько обстоятельным…,
ЛОРИНА. …что мы полностью доверились на его честное слово,
ЭДИТ. …настолько предприимчивым…
ЛОРИНА. …что такой же аванс он взял со всех наших соседей, у кого есть маленькие дети… 
ЭДИТ. …настолько дальновидным….,
ЛОРИНА. …что не оставил нам никаких своих адресов,
ЭДИТ. …и настолько деликатным,
ЛОРИНА. …что не стал беспокоить нас и исчез по-английски, не  предупредив ни нас, ни кого-либо из соседей!
ЭДИТ. Как же нам вернуть замечательного и так несправедливо обиженного нами  мистера Доджсона?
ЛОРИНА. Ведь лучше него никто не знает этот фантастический, волшебный и сказочный детский мир.
АЛИСА (обращается к воображаемому сказочнику). Дорогой Мистер Доджсон, мы хотим, чтобы вы всегда были с нами. Вы и ваша замечательная Страна Чудес. Вы вернётесь к нам?...

Появляется  мистер Доджсон, держа в руках котика Алисы. 

МИСТЕР ДОДЖСОН. А как же, друзья мои! Идемте, идемте скорее, а то опоздаем к чаю…
ЧЕШИРСКИЙ КОТ (выглядывая из-за кулис) …с молоком…

№ 32. Финал (поют все участники спектакля)
На вступлении к песне появляются все персонажи, они поют и надевают на сестёр короны «королев». 


Много чудес
В мире живет.
острым смотри	
Взглядом:
Чудо – закат,
Чудо – восход,
Чудо – дожди
        С градом.
Кто поглядит –
Сразу поймет,
Что чудеса 
         Рядом.

Вот говорят,    
Будто бы есть
В чудо-страну 
           Дверца.

Дверь эта есть,
Дверь эта – здесь,
Дверца в любом
         Сердце!
Дивных чудес
В мире не счесть,
И к ним ведёт нас
              Сердце! 

Открывай шире глаза,
И придут к нам чудеса.				
К ним душой доброй скорей прикоснись.		
Со страною чудес подружись! 

Сколько чудес
Дивных кругом! 
Всюду они, 
Всюду.
Чудо – наш сад,
Чудо – наш дом,
Весь этот мир – 
               Чудо.
Летом, зимой,
Ночью и днем 
Рядом с тобою
                Чудо!

Открывай шире глаза,
И придут к нам чудеса.				
К ним душой доброй скорей прикоснись.		
Со страною чудес подружись!

В сердце
Таится дверца
В волшебный сказочный край
Помни и знай,	
Что
Дверца
Любого сердца	
Должна вести к чудесам. 		
Да, только лишь сам 
Ты в сердце
Откроешь дверцу
В волшебный сказочный край
Лишь помни и знай,
Что 
Дверца
Таится в сердце.
Открыть сумеешь ты сам
Всем чудесам
[bookmark: _GoBack]Ту ДВЕРЦУ!

№ 33 (необязательный номер, фонограмма) Песня на уход зрителя.

Есть волшебная страна,
Но не всем она видна:
Открывается она
Лишь немногим.
Для таких, как я и ты,
Твёрдо верящих в мечты,
Там понятны и просты
Все дороги.

     ПРИПЕВ:

Дивный край
Через край
Полон сказок и загадок.
Их давай
Разгадай,
Сто чудес узнай,
И не забывай
Этот край! 

           2 КУПЛЕТ

На бегу притормози,
Мир чудес вообрази –
Он окажется вблизи,
По соседству.
От обыденных забот
Он и манит, и зовёт,
Потому что там живёт
Наше детство.

     ПРИПЕВ:

Дивный край
Через край
Полон сказок и загадок.
Их давай
Разгадай,
Сто чудес узнай,
И не забывай
Этот край! 
Дивный край.
Чудный край!
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